Menander Rhetor and Alexander
Claudius in a Papyrus Letter

Herwig Maehler

MONG THE NUMEROUS PAPYRI both documentary and literary
that came to light in Otto Rubensohn’s excavations' at
Ashmounein (Hermupolis) between 1903 and 1906, there

is a letter which turns out to be of considerable interest (P.Berol.
21849). The papyrus is of fairly poor quality and is damaged at the top
so that the ends of the first two lines are missing, and at the bottom
where the last two lines are incomplete. Its measurements are: height
12 cm., width 17.3 cm. The author started writing his letter across the
fibres on the smoother side of the leaf, then turned it over and added
a postscript in a corner of the verso side, also across the fibres. On the
same side, running more or less through the middle, is the address,
written along the fibres in rather stylized narrow uncials but probably
by the same hand (see PraTe 10). The handwriting on the recto is a
practised but inelegant cursive which resembles P.Merton II 95. I
would assign it to the second half of the fifth rather than to the sixth
century.

Té kvpiw polv
vapérw adeddpd [BeoyviicTe
Bikrwp x(aipew)
Kara[€]ovrw 1) cn) Aoyidrne 8i8dvon *HAl
7[.].vAw 7¢ wudl Tob Kuplov Tob YpaueTL-
5 kod 76 BBAlov Smep 8éSwka T cfj a-

SedddTi TvyydvovTe émi Tic ‘Eppovmo-

M@y oldev yap S Bedc, avayrdlouon {o}

ody wc érvyev [ éctwv 8¢ *Aleédvdpov KAaw-
10 8lov Tw [ ] eic Anpoclévmy Tov priropla

[ ] Mevavdpov méxymy év Tay[

1 On which see now BGU XI], Introduction xiv ff. The letter published here (P.Berol. 21849)
was found on 24 January 1905. It is now in the papyrus collection of the Egyptian Museum
in West Berlin (Schloss-Str. 70, D-1 Berlin 19).
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306 MENANDER RHETOR AND ALEXANDER CLAUDIUS
VERsO (in the top lefthand corner, across the fibres):

kol pefddovc

Kal éyrdpig

9 4
év rayl[e

/
Address (along the fibres):

P  YIIOMNHETIKON ITP(5) ®@EOI'NQ-
STON IX(aps)BIKTOP(oc)

TRANSLATION

(Recto) “To my lord and virtuous brother Theognostus, greetings
(from) Victor.

“May your eloquence deign to give Elias P..ylus (?), the school-
master’s slave, the book which I gave your brotherliness when you
were in Hermupolis—for God knows, I am in dire need '—namely (the
commentary) on the orator Demosthenes by Alexander Claudius. . . .
(and) Menander’s ‘Art’, quickly

(Verso) “and the “Methods” and the ‘Eulogies’, quickly.”

(Address) “Reminder to Theognostus from Victor”

NoTEs ON THE TEXT

2. Beoyvdcre is supplied from the address on the verso.

4. 1) cn doywdmc: an honorary title often applied to advocates (cyodacrirol)
and defensores (éxSuxor), e.g. in P.Oxy. VI 902; see P. Koch, Die byzantini-
schen Beamtentitel (Diss. Jena 1903) 84f; O. Hornickel, Ehren- und Rangprddi-
kate in den Papyrusurkunden (Diss. Giessen 1930) 27f; A. Claus, ‘O
Zxodacrucde (Diss. Koln 1965) 59 n.5 and 85. It is also used informally
in private letters, e.g. in SB V 8003.8 and in P.Ross.Georg. III 9.19.

5. w[.].vAw: this seems to be either Elias’ second name or an adjective used
as a nickname. Unfortunately, the letter before v can not be identified
with certainty: it looks like y or =, but « cannot be ruled out; it was

. certainly not o or «. If this is a name it might be II{e]xvAw, cf. P.Oxy.
XIV 1751.2 and P.Berl.Zilliacus 12.14 (the form ITexdMocis more frequent,
see Preisigke, Namenbuch s.v.). If it is a nickname I would suggest #[t}rdAw
‘mad’, ‘raving’ (although in this case one would expect the article), or
perhaps m[w]kvAw=poculum? Slaves often had two names, the second
of which was sometimes a kind of pet name like IToAvSedrnc émxe-
kA(muévoc) “Epwc in BGU II 447.25 and *Ici8dpe % kai ‘Hbicrn in P.Meyer
9.12, or Purérarpoc and OdirAoc (vitulus) in BGU IV 1114.7-8, or "Avid«
(anilla ‘little mother’?) in P.Oxy. VI 903.32 and P.Mich. IX 546.11, or some
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auspicious name like ITaclwy 6 8ia Adywv Edrvyrjc and “Apmoadoc 6 Sis
Aéywv Nuenddpoc in P.Meyer 9.11, or ’Ayebdiuepoc and *Endyeboc in
BGU 1V 1033.10-18, or Aidavoic dvouart Kedpuépe in SB V 8007.4, or
*ABdckavroc in P.Mich. IX 549.7.2 Occasionally, however, we do find
slaves called by genuine nicknames like Philargyrus in Petronius 70.10
and in BGU 1V 1116.40, or Zrémmaé and the slave-girl *Eundpiov in
P.Lille 1 27 (=Wilcken, Chrestomathie 199).3

6-7. 1 cfj adedddryre: this formula does not occur before the fourth century.4
It does not, of course, imply that Victor and Theognostus were brothers
in the literal sense; it does imply, however, that they were Christians:
see I Pet. 2.17 and 5.9.

8. oldev yap 6 Bedc: this Christian formula of affirmation is found fairly
frequently in letters from the third century onwards.? gveryxd{opan: Victor
first wrote avayxalduefe, then corrected € to e but forgot to delete the
last «. For the meaning of dvayxd{ecfou in its (rare) absolute use, cf.
Thuc. 8.99; Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Bygantine Periods,
s.v., quotes Achmet, Oneirocrit. 186 p.144.24 Drexl el pév écri Bacidedc 6
S, dvBpdymovc fraykacuévove yaporoujcer (‘in distress’).

9. écrw 8¢ ‘namely’, ‘to wit’, does not affect the syntax (see Mayser, Gram-
matik der griech. Papyri Il 1 §18.3 on 6 écrw), so the following accusatives
still depend on 8:86vent in line 3.

10. 7w [: the uncertain letter is most likely 7 (just possibly ). There is a
blank space after the w, then a gap for 2-3 letters. One might suggest

2 Cf. *ABdckavroc amedevfepoc in P.Oxy. IV 716 and SB V 7515.390; the ill-behaved slave
Edruyijc in P.Mich.Michael 28, and Edrvyic dmededfepoc in P.Rein. II 100.1; the slave-girls
Tvyepoic in P.Oxy. Il 634 and Tdxn 7 xoi Tandeiwc in P.Mich. V 322a.14, etc. There are many
more examples of this kind in the latest list of papyri concerning slaves in Oxyrhynchus
compiled by J. F. Fichman, “Sklaven und Sklavenarbeit im spitrémischen Oxyrhynchos,”
Jahrbuch fiir Wirtschaftsgeschichte 1973 pt.2, 156ff. On slave names in classical Athens, see
H. Philipp, Tektonon daidala (Berlin 1968) 78.

3 On double names, see Rita Calderini, Aegyptus 21 (1941) 221-260 and Aegyptus 22 (1942)
3-45; on double names of slaves in particular, see her remarks Aegyptus 21 p.247. For lists
of slave names, cf. P.Lille 1 27; BGUIV 1114; P.Oxy. VIII 1110; P.Flor. I 4 (=Wilcken, Chresto-
mathie 206), and the evidence collected by Fichman, loc.cit. For nicknames, cf. e.g. SB X
10277.20 Zapamiowv & £npdc; P.Tebt. 11 283.8 Ilarivic ¢ émualovpevoc kwpdc and 414.7 IMacc
6 kdpvgoc (the latter is explained by the scholion on Theocr. 62/63a p. 152 Wendel odrw kal
mapa *Alefavdpeice kdpudoc Méyeron 6 dc kdpn oipdipevoc, as was pointed out by B. Olsson,
Papyrusbriefe aus der frithesten Romergeit [Uppsala 1925] no.36.1-2 note).

4 For instance in P.Herm.Rees 45.1; cf. G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, s.v., and
H. Zilliacus, Untersuchungen gu den abstrakten Anredeformen und Hoflichkeitstiteln im Griechi-
schen (Helsinki 1949) 47.

5 p.Jand. 11 11.10; PSI VIII 895; P.Oxy. VI 903.37; P.Strassb. I 35.14; BGU IV 1035.12; SB 1
4323.8; P.Oxy. VIII 1165.8; similar expressions like paprupet pow 6 fedc and the like are
listed by L. Eisner on P.land. 11.10. See H. L. Bell, HTR 37 (1944) 197, and M. Naldini, Il
cristianesimo in Egitto (Firenze 1968) 14.
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something like 7&[v dm(opvmudrewy), abbreviated 11;] eic Anpochévmy Tov
prirople 76 o’ (exempli gratia), although the blank space after 7w would be
against it. Other possibilities involve emendations of rw, e.g. 76 [dm(du-
vyua)] elc 4., or Tob [cod(ictod)] elc 4.6 The gap at the end of this
line, after pyrop[, may have contained 5-6 letters.

11. There is a blank space before Mevav8pouv.

That the addressee of this letter, Theognostus, was an orator and a
lawyer is indicated by the formula % c3) Aoyié7c in line 4 which alludes
to Theognostus’ erudition. It is obvious that the writer, Victor, is of
the same profession. He had lent some books to his friend and col-
league who had stayed with him at Hermupolis, possibly on his way
down to Alexandria. But now Victor himself needs these books very
urgently (lines 8-9), so he reminds? Theognostus to send them back
through Elias the schoolmaster’s slave. At first he seems to have
thought of only one book (16 BifAlov, line 6), namely the commen-
tary (bmopvmua?, see on line 10) on Demosthenes by Alexander
Claudius.

This author is clearly to be identified with the sophist Alexander also
called Claudius mentioned in the Suda (A 1128) where he is disting-
uished from the ‘sophist’ Alexander son of Numenius.#8 We now learn
that this Alexander wrote a book on Demosthenes which was still
found useful, evidently for practical purposes, by lawyers in fifth-
century Egypt. Now, the scholia on Demosthenes® mention a com-
mentator Alexander whom Dindorfl® identified with Alexander,
Numenius’ son, also listed in the Suda! Although it is of course
theoretically possible that this identification is correct, the new papy-

¢ For the spelling mistake w instead of o or ov, see S. Kapsomenakis, Voruntersuchungen gu
einer Grammatik der Papyri der nachchristlichen Zeit (MiinchBeitr 28, 1938) 117.

7 In the address on the verso, he calls his letter a‘reminder’ or commonitorium (Smopwmerirdv);
for the meaning, ¢f. P.Med. 87.3; P.Vindob.Worp 23.3; P.Gen. 79.1; P.Fouad 74.1; P.Ant. 1192.1.
The Latin equivalent commonitorium is used by Symmachus (e.g. Ep. 5.21) and other
authors of this period in exactly the same way; see S. Prete, “Il commonitorium nella
letteratura cristiana antica,” Studi e ricerche 6 (Bologna 1962) 8-9 and the passages quoted
there.

8Suda A 1128 ed. Adler:... ém 8¢ xai érepoc *ANéfavBpoc *Adpodiciedc, PtAdcodoc: Kal
&Moc 6 Novunviov, codicrijc: xai &Moc, KAavdioc ypnuaricac, copicrijc.

% Cf. schol. ad 10.131.1 p.191.8 Dindorf (on Kara Pukinmov 8’): dact 8¢ of adrol, *ANéfavSpoc
kai didcxopoc kal Zajywv 6 modvfpvdyToc . . ., and 20.462.13 p.468.10 Dindorf *AAééavdpoc pév
éémyovuevde gy 1o Eder kT,

10 Demosthenis opera ed. G. Dindorf, VIII (Oxford 1850) xviii.

11 See supra n.8.
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rus makes it virtually certain that the commentator quoted by the
scholia on Demosthenes is Alexander Claudius and not Alexander,
Numenius™ son.

This is obviously the book which Victor needs most urgently.
Having asked Theognostus to send it back, he remembers that besides
this one he had lent his colleague several other books as well and adds
the titles of these in the last line of the recto, which is crammed into
the narrow lower margin, and a kind of postscript in a corner of the
back side. These other books are apparently all by Menander—no
doubt the well-known rhetor from Laodiceia in Phrygia, near
modern Denizli, who lived in the second half of the third century
—namely the ‘Art’ (Téxvn), the ‘Methods’ (Méfodo:), and the ‘Eulogies’
CEykduicr).

This is a valuable new piece of information because hitherto we
knew very little about Menander’s writings. Only two of his rhetorical
treatises have survived, both of them dealing with ‘speeches for dis-
play’ CEm8etkricol Adyor). The first is cited as Mevdvdpov prjropoc
yeveBliwv (mpoc Levéfliov?) diaipecic v émSewktindv,12 the second as
MevavSpov priropoc Ilepi émdewxrikdv and also as Ilepi Téyvne pyro-
pikijc 3 We may therefore assume that Menander’s Téxvy which
Theognostus had borrowed from Victor was in fact this second
treatise I1ept émibeikTikdv.

As for the other two titles, we are in a more difficult position. As
they are mentioned separately in the postscript on the verso we must
assume that they refer to writings not contained in the Téyvn. The
first one (Méfodo:) recalls the title of the then most famous treatise
on the subject, Hermogenes’ ITepi pefddov Sewdrnroc.t* Now, Men-
ander himself in his diaipecic T@v émbeiktikdv refers to a BBAiov in
which he wanted to set out theoretically the ‘method’ which he had

12 Rhetores graeci ed. L. Spengel, I1I (Leipzig 1856) 331-67; an improved text was edited by
C. Bursian, “Der Rhetor Menandros und seine Schriften,” AbhMiinchen 16.3 (1882), on
which W. Kroll suggested further emendations in RhM 66 (1911) 169-74. On Menander, see
L. Radermacher, RE 15 (1931) 762-64 s.v. MENANDROs 16; T. C. Burgess, “Epideictic Litera-
ture,” University of Chicago Studies in Classical Philology 3 (1902) 89-261, especially 107 n.1 and
109-113 on Ilept émdeixtirdiv.

13 Rhetores graeci ed. Spengel I 368fT, referred to by the Anonymus ITepi 706 TeXelov Adyov
(Rhetores graeci 1l 572.22-24 Walz): mepi Aahdc 8¢ kai T7&v ToovTwy pabnc wAariTepov év Toic
700 Mevdvdpouv, & émvypdapovrar MevdvSpov priropoc mepl Téxvnc pnropuijc.

14 Hermogenes ed. Rabe (Leipzig 1913) pp.414ff. The plural uéfodo as a title is curious
but not unparalleled; see e.g. Aristides” Téxvar pyropixed.
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adopted in composing his hymn to Apollo,!* and we may now infer
from Victor’s letter that Menander did in fact write such a book,
probably not only on how to compose Juvor kAnTicol but other kinds
of hymns and speeches as well, and hence known as Méfodo..

The title’Eyxdpia, on the other hand, suggests at first sight not a
rhetorical treatise wepi éyxwpiwv like the first chapter of Menander’s
Téxvn orIepi émdewkricdv, which deals with the éyxdpiov Bacidéwc,18
but a collection of laudatory speeches. If we accept this hypothesis it
would mean that the rhetor Menander was famous not only for his
theoretical treatises (which does not surprise us) but also for his
laudatory speeches (of which so far we had heard nothing), so famous
indeed that they still served as models in Byzantine Egypt two
centuries later! This seems unlikely when one considers that from
Cicero’s time onwards the only orator who became more and more
canonical as a model was Demosthenes, a development which culmi-
nated in Hermogenes’ evaluation of Demosthenes as ¢ prjrwp.1?7 Con-
sequently, I would not rule out the possibility that the title’Eyxdpuia
does after all refer to a treatise ITepl éyxwpuiwv rather than to actual
éyxdpua, although the form of the title would seem to suggest the
latter. In the absence of further evidence, however, it seems unwise
to settle on either of these conclusions.

Having discussed what kind of books Theognostus had borrowed
from Victor, we may perhaps ask one final question: why did Victor
want them back so urgently? He was obviously under pressure and in
a hurry to write a speech, and for this purpose a commentary on
Demosthenes would have been useful to him in any case, no matter
what sort of a speech he was about to write. But with Menander’s
writings, which he asks for with equal urgency, it is a different matter:
all three of them refer to Adyot émideikTirol, not Sukavirol, so that we

15 Rhetores graeci III 335.23 Spengel: od xetpov 8’ lcwe xai Ty puéfodov, fj xexprijuele fueic
& ¢ xdTik®d 700 *AndMwvoc Tuvew, BBiw Twc §écfar.

16 Rhetores graeci Il 368-77 Spengel; see L. Previale, “Teoria e prassi del panegirico
bizantino,” Emerita 17 (1949) 72-105 (esp. 80-83) and Emerita 18 (1950) 340-66; Burgess,
op.cit. (supra n.12) 113ff and the passages quoted in 113 n.3.

17 Hermogenes, Iepl idedv p.215.19ff Rabe; p.217.12ff 7& ydpror To6 Anpocevinod Adyov
xafamepei croixela xal dpyac € durpleinuev arxpiBdc abTa éxacra ép’ éavrdv moca 7€ écte detfou
xal omola kai émwce plveror Tic T€ 1 mpdc EAAa pific adTdv kol T{ dfvavTaw Tovde 7 Tovde
pyvipeva Tov Tpomoy, Taxe Gv mepl amdvTwy TAY Adywy elpnKdTec elnuer. P. 279.22 ToTE naAov
Bavuacroc 6 Adyoc yiverar, Stav did Tdv évavtiwy iSedv €5 kexpapévoc mepalvyTar Sucxepic dé
7 pibic, xal cxedov ovdeic oltw Kaddc ovdé T@v apyaiwy abrth xéxpyrar we O pitwp, perd ye
“Opmpov. Cf. Hepi pefBédov dewsrnroc 33-34 pp.450-52 Rabe.



MaeHLER PLATE 10

P.Berol. 21849, recto: LETTER OF VICTOR TO THEOGNOSTUS
(Hermupolis, V cent.)

P.Berol. 21849, verso: END OF LETTER AND ADDRIESS
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may suppose that Victor’s aim was not to defend someone in court
but to write a laudatory speech on some illustrious person, perhaps a
prominent visitor to Hermupolis whose visit had been announced at
short notice—but this is, of course, only a guess.

AEGYPTISCHES MUSEUM, WEST BERLIN
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